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NEWROZ;  
BIHARA 
KURDAN 



Newroz, di efsaneyeke hezar salî de, soz û peymana agirê venemir e bo banga 
berxwedanê û azadiyê.

Pêleke ji agir e di behreke keskesor de.

Cejna berxwedanê, cejna berxwedêran e!

*** 
Kawa yan Dehaq, bi taybetmendiyên xwe yên ku li wan hatine barkirin jiyan bi rastî jî? 

ti girîngiya vê pirsê namîne ya rastî. 

Yanê bi efsaneyên sedan salan hatibe neqilkirin jî, hêleke wê yî zindî di roja îroyîn de 
jî heye.

Ev, hêla zindî ya Newrozê ye.

Kawayê hesinkar bi agirê ku vêxist bangî insanan kiribû bo “roja nû”, bo azadiyê. 

Êdî ew keskesorên ku meydanan dixemilînin, bi tenê hêmanên folklorîk nîn in. 

Gerandina govendê, lîlandin û agir…

Ne wekî motîfên folklorîk ên hezar salan in, maneya her yekê ji vêya kûrtir û dûrtir e.

Di heman demê de amûrên ‘îspat’ê ne derheqê nasnameya kurdên înkarkirî de. 

Rojeke wisa ku kurdên înkarkirî li ‘xwe’ digerin û xwe îspat dikin…

Kawayê hesinkar ê ku kurdan bo îspatkirinê ji xwe re weke referanseke mîtolojîk 

herêmê.

Kawayê hesinkar reheke wisa ye ku her tim, li hemberî zilmê, hemû bindest û kedkar 
dikarin pê xweyî bibin. 

***

Va dîsa Newroz hat…

Vî dengî nabihîzin, xwe li nezaniyê datînin:

bikin.

Kurdên berxwedêr vê dibêjin ha!

“
”!

Belê, îro agir di dest û dilê kurdan û hemû bindestan de ye, kurd û hemû bindest 

Agirê Newrozê ye,

Pîroz be! 
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Newroz, en güzel  
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Mart’ın sonunda bir 
daha seçime gidiyor 
memleket. Herkesin 

nereden neyi beklediği, 
son tahlilde kendini 
ilgilendiriyor. İçinde 
Newroz’un olduğu, 

baharın geldiği ayın 
sonunda seçimler de 
var. Ama kayyımların 
gölgesinde, adayların 

gözaltına alındığı, cezaya 
uğratıldığı, en hafif 

tabirle eşitsiz bir sürece 
giriliyor. Ben, gene de 
bahardan bahsetmek 

istiyorum.
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Tevî “Mîrê Bilûrê”  
serdana Karapet
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Ama onlardan da önce...
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Ama onlardan da önce... 

Bahar 
gelir mi?

Hitit Figürü, British Museum
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Ve hepsinden sonra...
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Urartu küçük heykelleri, British Museum
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Bûka Baranê

…

Ji kerba,

Me porên xwe yên 

Ku

Kurr kirin

…

Gul îzer

ADAR
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Geçtiğimiz yılın 11-21 Ekim tarihlerinde ikincisi yapılan Diyarbakır Karşılaştırmalı Edebiyat Günleri 

kapsamında bir dizi etkinlik gerçekleştirildi. Dikkate değer bulduğumuz bu etkinliklerden bir 

kısmını, uygun zamanlarda yayınlamak üzere kayıt altına aldık. ‘Ermenice Edebiyatı Görmek’ 

isimli söyleşi de bunlardan biri. Moderatörlüğünü Agos’tan Rober Koptaş’ın yaptığı ve alana dair 

önemli birikimleri olan Sevan Değirmenciyan ile Mehmet Fatih Uslu’nun katıldıkları söyleşinin 

özellikle ‘1915’ bağlamlı bölümlerini özetleyerek yayınlıyoruz. 24 Nisan 1915’te startı verilen ve 

boyutları itibariyle tarihin en trajik dönemlerinden birine işaret eden büyük kırımın, muazzam 

birikimiyle sadece Ermenilerin değil bütün memleketin hazinesi durumundaki Ermeni edebiyatı ve 

edebiyatçılarına yansımaları da çarpıcı oluyor elbette. Yayınladığımız özette göreceğimiz ipuçları 

bile, 1915’in kültürel anlamda da bu toprakları nasıl çoraklaştırdığını anlamamızı kolaylaştıracaktır.
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Bakuba Yetimhanesi’nde Ermeni çocukları (Kaynak AGBU Arşivi)

Rober Koptaş
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Hagop Oshagan Vartan PaşaBedros Turyan
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Ermenilerin Türk edebiya-
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Mehmet Fatih Uslu
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Zabel Yesayan
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Sevan Değirmenciyan
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“Devlete yakın eşkıyalar” 
diye adlandırılanlar hem 

servet hem de itibar 
bakımından sözünü 
dinleten kimselerdir. 

İçinden geçilmekte 
olan süreç ve “görülen 

lüzum üzerine” devlet ile 
eşkıya arasındaki bu kısa 
paslaşmalar hep devam 

etmiş, çoğu askerlik 
yapmasa da yaptı sayılmış, 

ayak yere sağlam bastığı 
anda ise ıslahından umut 

kesilenlere ait defterler 
dürülmüş!

B -
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-

 ‘Başka türlü eşkıya’ Köseoğlu Mehmet (solda), Komalatoğlu Fahri (sağda)
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Asker kaçağı 
Mahmutoğlu Dursun 

Ali ise verem hastasıdır. 
Sarıkamış’a götürülür, 

cephede geri çekilirken 
bir kurşun yer. Öleceğini 

anlar ve cebindeki 5 
lirayı bir arkadaşına verir, 

döndüğünde ailesine 
iletsin diye. Fakat o para 

yollarda harcanmıştır. 
Asker eve döndükten 

bir zaman sonra aileye 
parayı harcadığını, şu 
anda da durumunun 

olmadığını, borcunu mısır 
olarak vereceğini söyler.
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Aşağıya çevrilen bir 
tüfek namlusunu fark 

eden Mevlüt, tüfeği 
tutanı görür görmez 

tetiğe basar. Jandarma 
çavuşu çenesinin altından 

vurulmuştur, şimdi 
vurulduğu yerin on beş 

metre ilerisindeki bir 
mezarda yatmaktadır. 

Onun on metre ötesinde 
ise, yakalamak için peşine 

düştüğü Şişmanoğlu 
Durali’nin oğulları, torunları 

ve gelini (Nahiye Halam) 
yatmaktadır. Erzurumlu 

Çavuş meçhul olmasa 
da, köylü tarafından ismi 

bilinmediği için mezar 
taşında “Meçul Asker” 

yazmaktadır.
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Yüksel Genç 
Cuma Çiçek 

 

Sizce Türkiye’nin en büyük 
sorunu nedir?

1
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Fotoğraflar: Sertaç Kayar
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Cuma Çiçek
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-

-
-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-
-

Yusuf Karataş
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -1-
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Manîfesto her tim di 
destê çîna karkeran de 

bû ala têkoşînê û bû 
rênîşa(kilawûz) çalakiyê bo 
wan. Çi çaxa ku serî hildan 

peyvên manîfestoyê yên 
dawîn li ser zar û zimanê 

proleteran bû dirûşm: 
Karkerên hemû welatan 

bibin yek!
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Türkçeyi ve Kürtçeyi iyi 
bilmek yetmiyor 

Kürtçeyi yeni 
öğreniyordum. Cizîrî’yi 

henüz keşfetmiş olmanın 
heyecanıyla bir an önce 

onu bütün edebiyat 
dünyasına tanıtma isteği 

giderek bir tutkuya 
dönüşmeye başladı. 

Hafız’ı keşfetmiş olmanın 
Goethe’de yarattığı 

tutkunun bir benzeriydi bu.
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Ji ber bêseqariyê gelek 
cihûyên deverê yan koç 

dikirin an jî dibûn misilman. 
Malbata wê jî dibin 

misilman û koçî bajarê 
Bexdayê dikin. Demeke 

dirêj kes pêjna strana 
Dayîka Cemal nake heta 

ku Radyoya Bexda Êzgehê 
Kurdî di sala 1939an de tê 

damezrandin.

Dayîkî Cemal

e
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Tesîra dewra Adîle  
Xanimê li ser wê
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Adîle Xanim
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Korber, bugünkü 
feodal ya da İslam 

etkisi altındaki Arap 
geleneği ve kültürünü 

o döneme indirgemeyi 
başarmış! Yine, bugün 
bile, tüm Ortadoğu’da 

saygıyla anılan ve savaşçı 
bir kahraman olarak 

görülen Zenobia’nın bir 
kadın yazar tarafından 

böyle ‘saray süsü’ 
sosuna batırılıp piyasaya 
sürülmüş olması özellikle 

üzücü.
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Xewre (Nanê Pîroz)
MEHMET ONCU
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Xewre, xwarineke taybet bi wî rengî 
ye ku şahiya wê rastî xelaseka Rojiya 

Xizir tê. Ew rojî di 11ê Reşemiyê de 
dest pê dike, heft rojan dajo û ji aliyê 
elewiyên Semsûrê ve tê girtin. Dema 

ew rojiya bi navê “Rojiya Xizir” diqede, 
Xewre tê pêkanîn, li endamên malbatê 

û mêvanan tê şabaşîkirin.
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Kirasekî TaybetGörsel Zehra Doğan
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waKirasekKirasek



dilop
55

-

-

-

-

-

* 

70 yaşındayken 
hastalanmış, kör olmuş 

ve kör kaldığı yedi yıl 
boyunca kanadı kırık 

bir turna ona arkadaşlık 
etmiş, yanında kalmış. 

Evdal da onu tedavi etmiş, 
onunla yatıp kalkmış, ona 

kılamlar söylemiş. Turna 
iyileşmiş ama Evdal’ı 

bırakıp gitmemiş. Ta ki 
Evdal’ın gözleri açılıncaya 

dek. Sonra uçup gitmiş... 
Muhteşem bir hikâyedir...

H
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kimseyi tatmin etmez
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pervinchakar@yahoo.it

Sadece farklı 
enstrümanlar ile farklılık 

yaratılmayacağını 
bilin, sesinizle ya 

da enstrümanınızla 
müziğinize farklılık katın, 

özgün olun. 

He
wa
lNa

me--
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Malcolm X, Maya Angelou
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Dizanim çima çûka di qefesê de distre
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dair devletin ‘Askeri Günce -
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Resmi savaş güncesine eşlik eden bir çizim, Cumhuriyet, 30 Mart, 1925
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Alay bilhassa akşama 
doğru tahtessıfır yirmiye 

tenezzül eden (sıfırın 
altında 20’ye kadar düşen 

MB) bir soğuk içinde 
seyahat ettiği, altmışa 

yakın da ayak donduğu 
için lüzum gösterilen çarık 

ve eldivenler mahallinde 
mübayaa ve tedarik 

edilmektedir.
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Ussatla temas eden askerleri-
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Resmi savaş güncesinde anlatılan Varto, Bitlis, Diyarbekir, Genç, Çapakçur, Palu, Lice, Hani vb yerleşkeleri gösteren bir çizim, 

Cumhuriyet, 30 Mart, 1925
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Neyse ki konumuz ahlak 
değil. Konumuz, bir kült ya 
da fetiş olarak Atatürk ve 
bir ideolojik ufuk, modern 

Türkiye’nin “hakikat 
rejimi” olarak Kemalizm 

tragedyasında son 
perdenin ilk sahnesinde 

görünen Mustafa belgeseli 
etrafındaki tartışma ile 

günümüzde kapanış 
performansını oluşturan 
tuhaf “eser”e gösterilen 

yüksek teveccühün olası 
anlamları.

He
wa
lNa
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Sonra depresyon: “Vatan 
elden gitti”, “Bu millet 
adam olmaz”, “her şey 

anlamsız”, “devlet kimlere 
kaldı” gibi düşüncelerle 

içe kapanma, hüzün 
ve sükûnet. Ve nihayet 

olanları ve olabilecekleri 
kabullenme ve buna 

paralel olarak yeni 
“hakikat rejimi” içinde 

kendine yer arama çabası. 
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‘Andımız’ protestosu: Depresyon hali!
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Quling
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1862 ila 1878 yılları 
arasında birkaçı münferit 

olmak üzere 1867, 1872, 
1873 ve 1874 yıllarında 

vuku bulan çeşitli olaylar 
nedeniyle beş kafile 
halinde 130 Bulgar 

devrimcisi, Dicle Nehri 
kıyısındaki Diyarbekir 

Kalesi’nin zindanlarına 
sürgün ediliyorlar.
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fotoğrafın sözü
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Danû
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Awayê Berê
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Ku diya min û babê 
min zanibûna şûna 

didanê min dixure dê 
îşev biçûna dolaba xwe 
û nîrê xwe bişkandana, 

bianiyana ji min re 
bikirana binê danûyan, 

dê danûyên serê 
min pê zû bipijiyana 
û xuriya didanê min 

bişkiya.
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 ‘O gemi,  

İ
sveç Yazarlar Birliği tarafından, 1994 yılında Karadeniz’e kıyısı olan ülkelere gemiyle bir gezi 

düzenlendi. Bu geziye otuz ülkeden, dört yüz yazar katıldı. Firat Cewerî de diğer iki Kürt yazar, 

Mehmed Uzun ve Ordîxanê Celîl’le beraber bu gezide yer aldı. Dünyaca tanınmış pek çok 

yazarla beraber; Türkiye’den Orhan Pamuk, Can Yücel, Mario Levi, Vedat Türkali, Arif Damar, Bekir 

Yıldız da vardı. Cewerî, dünya edebiyatı tarihinde özel bir yere sahip olan bu geziyi günü gününe 

kaleme aldı. Sahip olduğu roman tekniğini ve şiirsel üslubunu bu gezi yazısına katmış olan Cewerî; 

gezilen ülkelerin siyasi tarihiyle beraber kültürel zenginliklerini, geziye katılan yazarların görüş ve 

düşüncelerini, gezi esnasında yapılan sohbet ve tartışmalarla beraber dönemin siyasi atmosferini 

kaleme aldı. 

Firat Cewerî’yle, Türkçesi Dara Yayınları tarafından çıkarılan Karadeniz Dalgaları adlı kitabını 

konuştuk. 
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